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5. PACTO INTERNACIONAL DE 
DERECHOS ECONÓMICOS, 
SOCIALES Y CULTURALES 

 5. EKONOMIA-, GIZARTE- ETA 
KULTURA-ESKUBIDEEN 
NAZIOARTEKO ITUNA 

(Selección de artículos)  (Aukeratutako artikuluak) 
Artículo 2º   2. artikulua  
2. Los Estados Partes en el presente 
Pacto se comprometen a garantizar el 
ejercicio de los derechos que en él se 
enuncian, sin discriminación alguna por 
motivos de raza, color, sexo, idioma, 
religión, opinión política o de otra 
índole, origen nacional o social, 
posición económica, nacimiento o 
cualquier otra condición social.[…] 

 2. Itun honetako estatu-alderdiek 
konpromisoa hartzen dute, bertan 
aipatutako eskubideen egikaritza 
bermatzeko, inolako bereizkeriarik 
gabe, arraza, larru-kolorea, sexua, 
hizkuntza, erlijioa, politikako edo 
bestelako iritzia, nazio- edo gizarte-
jatorria, ekonomia-maila, jaiotza edo 
beste edozein ezaugarri dela bide. 

Artículo 3º  3. artikulua 
Los Estados Partes en el presente 
Pacto se comprometen a asegurar a los 
hombres y a las mujeres igual título a 
gozar de todos los derechos 
económicos, sociales y culturales 
enunciados en el presente Pacto.[…] 

 Itun honetako estatu-alderdiek 
konpromisoa hartzen dute, gizon eta 
emakumeek itun honetako ekonomia-, 
gizarte- eta kultura-eskubide guztiak 
berdintasunez izango dituztela 
ziurtatzeko. 

Artículo 7º  7. artikulua 
Los Estados Partes en el presente 
Pacto reconocen el derecho de toda 
persona al goce de condiciones de 
trabajo equitativas y satisfactorias que 
le aseguren en especial: 

 Itun honetako estatu-alderdiek aitortzen 
dute pertsona orok duen eskubidea, 
lan-baldintza bidezko eta egokiak 
izateko; lan-baldintza horiek pertsona 
guztiei ziurtatuko dizkiete: 

2. Un salario equitativo e igual por 
trabajo de igual valor, sin distinciones 
de ninguna especie; en particular, debe 
asegurarse a las mujeres condiciones 
de trabajo no inferiores a las de los 
hombres, con salario igual por trabajo 
igual; […] 

 2. Alokairu bidezkoa eta berdina, balio 
bera duen lanarengatik, inolako 
bereizkeriarik gabea; bereziki, 
emakumeei gizonen pareko lan-
baldintzak ziurtatu behar zaizkie, 
alokairu bera ordainduz lan bera 
egiteagatik. 

Artículo 10.  10. artikulua. 
Los Estados Partes en el presente 
Pacto reconocen que: 

 Itun honetako estatu-alderdiek aitortzen 
dute  

2. Se debe conceder especial 
protección a las madres durante un 
período de tiempo razonable antes y 
después del parto. 

 2. Amei babesa ematea zentzuzko 
epealdian, haurra jaio aurretik zein 
ostean. 

Durante dicho período, a las madres 
que trabajen se les debe conceder 

 Epealdi horretan, lan egiten duten amei 
lizentzia eman behar zaie, 
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licencia con remuneración o con 
prestaciones adecuadas de seguridad 
social. 

ordainsariekin batera edo Gizarte 
Segurantzako behar besteko 
prestazioekin batera. 

 


